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VOORWAARDEN 
 

Alle amateurverenigingen die het stuk: FABELACHTIG - “AESOP’S 
(OH SO SLLIGHTLY) UPDATED FABLES gaan opvoeren, dienen in 
alle programmaboekjes, posters, advertenties en eventuele andere 
publicaties de volledige naam van de oorspronkelijke auteur: KIM ESOP 
WYLIE te vermelden.  
 

De naam van de auteur moet verschijnen op een aparte regel, waar geen 
andere naam wordt genoemd.  
 

Direct daarop volgend de titel van het stuk.  
 

De naam van de auteur mag niet minder groot zijn dan 50% van de letter-
grootte van de titel.  
 

U dient tevens te vermelden dat u deze opvoering mag geven met 
speciale toestemming van het I.B.V.A. Holland bv te Alkmaar. 
 
Copyright: © 1998 by Kim Esop Wylie 
  
Internet: www.toneeluitgeverijvink.nl 
E-mail: info@toneeluitgeverijvink.nl 

 
Niets uit deze uitgave mag verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt 
worden door middel van druk, fotokopie, verfilming, video opname, 
internet vertoning (youtube e.d.) of op welke andere wijze dan ook, zonder 
voorafgaande schriftelijke toestemming van I.B.V.A. HOLLAND bv te 
Alkmaar, welk bureau in deze namens de Uitgever optreedt.  
 
Het is niet toegestaan de tekst te wijzigen en/of te bewerken zonder 
voorafgaande schriftelijke toestemming van I.B.V.A. HOLLAND bv te 
Alkmaar, welk bureau in deze namens de Uitgever optreedt.  
 

Vergunning tot opvoering van dit toneelwerk moet worden aangevraagd 

bij het Auteursrechtenbureau  I.B.V.A. HOLLAND bv  

Postbus 363  
1800 AJ Alkmaar  
Telefoon 072 - 5112135   
Website: www.ibva.nl  
Email: info@ibva.nl 
ING bank: 81356 – IBAN: NL08INGB0000081356 BIC: INGBNL2A 
 



 

Geen enkele andere instantie dan het IBVA heeft de bevoegdheid 
genoemde rechten van u te claimen, of te innen. 
 

Auteursrechten betekenen het honorarium (loon!) voor de auteur van 
wiens werk door u gebruik wordt gemaakt!  
 
Auteursrechten moeten betaald worden voor elke voorstelling, dus ook 
voor try-outs, voorstellingen in/voor zorginstellingen, scholen e.d.  
 
Vergunning tot opvoering: 
 

1. Aankoop van minimaal tekstboekjes gelijk aan de aantal rollen dat 
men gaat gebruiken bij de uitgever. 
 

2. U vult het aanvraagformulier in op www.ibva.nl of u zendt de 
aanvraagkaart (tevens bewijs van aankoop), met uw gegevens, naar 
I.B.V.A. Holland. Uw aanvraag dient tenminste drie weken voor de 
eerste opvoering in bezit te zijn van I.B.V.A. Holland. 
 

3. U krijgt daarop de nota toegestuurd. Na betaling wordt u de vereiste 
vergunning toegestuurd. 

 
Vergunning tot HER-opvoering(en):   
 

1. U vult het aanvraagformulier in op www.ibva.nl of u zendt de 
aanvraagkaart met uw gegevens naar I.B.V.A. Holland. Uw aanvraag 
dient tenminste drie weken voor de eerste opvoering in bezit te zijn 
van I.B.V.A. Holland. 

 

2.  U krijgt daarop de nota toegestuurd. Na betaling wordt u de vereiste 
vergunning toegestuurd. 

 
Opvoeringen zonder vergunning zijn niet toegestaan en strafbaar op 
grond van de Auteurswet 1912. Zij worden gerechtelijk vervolgd, terwijl de 
geldende rechten met 100% worden verhoogd. Het tarief wordt met 20% 
verhoogd voor opvoeringen waarvoor geen toestemming werd 
aangevraagd binnen drie weken voorafgaand aan de voorstelling.  
 
Het is verboden gebruik te maken van gekregen, geleende, gehuurde of 
van anderen dan de uitgever gekochte tekstboekjes. 

 
Rechten BELGIË:  Toneelfonds JANSSENS, afd. Auteursrechten,  
Te Boelaerlei 107 - 2140 Bght ANTWERPEN Telefoon (03)3.66.44.00.  
Geen enkele andere instantie heeft de bevoegdheid genoemde rechten 
van u te claimen, of te innen.
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Zes moderne fabels met in totaal 30 spelers. Dubbelrollen zijn 
mogelijk.  
 

DE HOND EN HET BOT. 
 

5 spelers;  
 
Verteller  
 
Hond  
 
Slager  
 
Meisje  
 
Vijver  
 
Verteller: Er was eens een vieze, smerige hond. Hij had vuil onder 

zijn nagels en poetste zijn tanden zelden. En hij was ook nog eens 
heel gemeen. Oh, en hij was ook nog een dief. (de hond gromt) 
Maar eh.. verder was het een geweldige hond. Zo'n hond.  

Hond: Ze noemen me...  
Verteller: Nee! Nee, niet zeggen. Ik wil het niet horen.  
Hond: Heb jij een probleem met mijn naam?  

Verteller: Oh eh... nee. Nee eh... Je naam is ... heel goed 
omschreven. Het geeft me alleen maar de kriebels.  

Hond: De kriebels?  
Verteller: Nou ja, een beetje.  
Hond: Dan is het goed. Dan zeg je mijn naam toch gewoon niet. 

Eigenlijk hoef je helemaal niets te zeggen. Ik vertel het verhaal wel, 
dan kun jij gewoon oprotten. Krijg je ook geen kriebels. Oké?  

Verteller: Nou ja, ik ben hier om het verhaal te vertellen. Dat is mijn 
werk. Dus misschien is er een betere oplossing.  

Hond: Dus jij vindt mijn oplossing niks?  
Verteller: Weet je, ik kan je naam niet zeggen, maar ik wil wel hier 

blijven. Misschien kan het publiek me helpen. Even kijken. Wat als 
ik iedere keer als zijn naam in het verhaal komt mijn neus optrek en 
jullie, als publiek, dan zijn naam noemen? Dan kun jij (tegen de hond) 
gewoon je spel spelen en krijg ik geen kriebels. Hoe vind je die? 
Publiek, willen jullie dat doen? Geweldig! Oké, dus er was eens een 
vieze, smerige hond....  

Hond: Vergeet je niet iets?  
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Verteller: Even kijken. Mijn veters zijn vast, ik heb mijn tanden 
gepoetst, me achter mijn oren gewassen....  
Hond: (tegen publiek) Willen jullie hem vertellen wat hij is vergeten? 

Zoals, dat jullie niet weten hoe ik heet?  
Verteller: Oh ja, dat is een probleem. Even denken. Als we hem nu 

eens Sonny noemen?  
Hond: Sonny?!  
Verteller: Of Bubbels? (de hond gromt) En wat vind je dan van Puff ie? 

(de hond gromt harder) Of we kunnen hem bij zijn echte naam 
noemen. En dat is... Zijn naam is.... (fluistert een naam)  

Hond: Hé? (de verteller fluister de naam iets harder) Hé?  
Verteller: SCHURFT!! Zo! Nu heb ik het gezegd! Zijn naam is 

SCHURFT! Dus iedere keer als ik mijn neus optrek roepen jullie in 
het publiek "Schurft", oké? Dus er was eens een hond en die heette.. 
(trekt zijn neus op en het publiek roept Schurft) Toen hij op een dag 
de aardige dieren uit de buurt aan het lastig vallen was, kwam hij 
voorbij een slagerij, waar een heel aardige slager werkte.  

Slager: Ik ben slager!  
Verteller: Nou ja, hij had misschien een slechte dag.  
Slager: Ik hak alles in kleine stukjes!  
Verteller: In ieder geval, toen (Trekt zijn neus op) voorbij de slagerij 

kwam, zag hij daar een heerlijk sappig bot op de toonbank liggen. En 
weet je wat hij deed? Inderdaad. (trekt zijn neus op) rende naar 
binnen en steelde het bot. De eh.. aardige slager, probeerde met de 
hond te praten.  

Slager: Jij vuile, smerige hond! Ik hak je fijn!  
Hond: Dan moet je me eerst zien te pakken! (de slager jaagt achter de 

hond)  
Verteller: De slager deed zijn uiterste best om kalm en ernstig met de 

hond te praten. Maar, het bleek dat ze geen van beiden goed op een 
juiste manier over hun gevoelens konden praten. Uiteindelijk had de 
hond zo'n voorsprong, dat de slager, die last had van een te hoge 
bloeddruk door al die worsten en dergelijke, wist dat hij het bot kwijt 
was. Maar de aardige slager accepteerde dit feit rustig en waardig.  

Meisje: La, la, la, Slager, mag ik een pond gehakte lever? (de slager 
gromt, zwaait met zijn mes en jaagt achter het gillende meisje. 
Beiden af)  

Verteller: (Trekt zijn neus op) rende en rende, tot hij aankwam bij een 
vijver.  

Vijver: Dat ben ik. De vijver. Mijn moeder is zo trots. Welke rol kreeg 
jouw kind? Mijn kind? Oh eh.. nou, mijn kind is de vijver. Een heel 
belangrijke rol. Ja. Heel belangrijk.  
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Verteller: De vijver bleek niet over te lopen van zelfrespect. Maar ook 
al was het een kleine rol, het was wel een heel belangrijke in dit 
verhaal.  

Vijver: Zal wel.  
Verteller: Goed. Dus (Trekt zijn neus op) stopte bij de kleine, maar 

belangrijke vijver, helemaal buiten adem. En wat denk je dat hij zag, 
toen hij in de vijver keek?.... Juist! Hij zag een andere hond met een 
bot in zijn bek. En die andere hond deed precies wat hij deed. Als 
(Trekt neus op) opzij keek, deed die andere hond dat ook. Ais (Trekt 
neus op) zich achter zijn oren krabte, deed die andere hond dat ook. 
En oh, wat zag dat andere bot er lekker sappig uit. Bijna net zo lekker 
als het bot van. (Trekt neus op) Op een gegeven moment hield hij 
het niet langer. Hij moest en zou het bot van die andere hond 
hebben. Hij had besloten dat het bot van die andere hond er nog 
lekkerder uitzag dan dat van hemzelf. Hij keek in de vijver en gromde 
heel luid en gevaarlijk. (de hond gromt en het bot valt uit zijn bek in 
de vijver. De vijver pakt het)  

Vijver: Eerlijk gevonden. Ha, ha! (Gaat af)  
Verteller: (trekt neus op) huilde van frustratie en boosheid. Maar het 

bot was hij kwijt. Wat zou nu het moraal van dit verhaal zijn? ..... 
Goed zo. Wees tevreden met wat je hebt. Want als je te hebberig 
wordt, zoals (trekt neus op) dan zou je weleens alles kunnen 
verliezen. (Hond gromt en jaagt verteller van het toneel. Beiden af)  
 

EINDE 
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DE HAAS EN DE LANDSCHILDPAD 
 

5 Spelers;  
 
Juffrouw Haas  
 
Juffrouw Landschildpad  
 
Verteller  
 
Meisje  
 
Zanger  
 

(als het licht op gaat zijn het meisje en juffrouw schildpad fittnes-
oefeningen aan het doen)  

 
Verteller: Hallo. Ik ben de verteller. Maar je mag me... verteller 

noemen. Ik ga jullie een verhaal vertellen. Een verhaal met 
avontuur, ruzie, romantiek en hartzeer. Mijn hartzeer. Het begon 
allemaal op een stormachtige, donkere avond. Een avond zoals 
elke stormachtige, donkere avond. Ik was in het bos, bemoeide me 
met mijn eigen zaken en toen kwam zij...  

Haas: Oké. Allemaal opstaan! We zullen eens wat calorieën 
verbranden en wat vet pesten! Ik ben juffrouw Haas, de snelste 
aerobics-instructrice van het westen! Voordat je cellulitus kan 
zeggen, heb ik je al in conditie! De warming-up. Iedereen beneden 
de tien jaar, ga staan en spring met mij mee. Goed zo. En een, 
twee, drie, vier.. een, twee, drie, vier... En nu strekken! Hé, goed 
gedaan! Nu mogen jullie gaan zitten.  

Verteller: Ze zag er prachtig uit. Het was liefde op het eerste gezicht. 
Maar haar liefde was moeilijker te verteren dan een ongaar stuk 
vlees.  

Haas: Hé, jij daar. Ik wil je zien springen, NU!  
Verteller: Ik weet niet hoe ik in die klas terecht ben gekomen. Ik heb 

niet eens tennisschoenen. Alleen maar laarzen en sandalen. Maar 
ik hield meer van haar dan een robot van z'n oliekannetje. Maar 
niet iedereen hield van haar manieren.  

Schildpad: Hallo, neem me niet kwalijk, maar zou je het misschien 
iets rustiger aan kunnen doen?  

Haas: Rustiger aan?! Liefje, als je het rustiger aan wilt doen dan moet 
je tijdens de spits op de snelweg gaan zitten.  
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Schildpad: Ik bedoel dat we op onze hartslag moeten letten. Die mag 
toch niet te snel worden?  

Verteller: Ik was het helemaal met haar eens, maar mijn hart ging al 
als een razende tekeer.  

Haas: Jij daar! Stop met kwijlen en begin te springen! (springt naar 
hem toe en geeft hem een klap op z'n achterste)  

Verteller: Onze aerobic les duurde vijf heerlijke uren. Ik was 
zenuwachtig, maar ik moest haar spreken... Eh.. juffrouw Haas?  

Haas: Praat vlug, want de andere les begint over tien minuten.  
Verteller: Juffrouw Haas, ik eh.. ik begreep die ene beweging niet 

helemaal. De hak, hiel of zoiets?  
Haas: (doet snel voor) Hiel, teen, op, zij, samen, zij?  
Verteller: Ja, die bedoel ik. Kunt u me die nog eens voordoen? Privé?  
Haas: Geen tijd. Ik heb de volgende les. Misschien een andere keer. 

Dag. (af)  
Verteller: Ik was zo stapel als een torenflat.  
Schildpad: Wat is er aan de hand?  
Verteller: Ik ben stapel als een torenflat, als honderd kratten op 

elkaar, als...  
Schildpad: Alle boeken uit de bibliotheek op elkaar?  
Zanger: The love boat.. la la la la la la laas. The love boat... De rest 

van de tekst ken ik niet, maar dat maakt niet uit. (gaat zingend af)  
Schildpad: Laat mij je helpen. Ga eens zo staan. Zet nu eerst je teen, 

zo, op de grond. Goed zo. Doe nu je hiel naar beneden. Goed. 
Stap nu opzij, nu je voeten naast elkaar en stap nu weer opzij. 
Geweldig. Het is soms gewoon beter om wat rustiger aan te doen, 
dat is alles.  

Verteller: Ja! Ja, dat is het! Toen juffrouw Haas zo snel en vurig 
binnenkwam, toen dacht ik...  

Schildpad: Ja?  
Verteller: Ik werd verliefd op haar snelheid, haar stap, haar houding. 

Maar nu denk ik plotseling dat ik misschien liever wat rustiger aan 
wil doen. 



 

 

 

 

 
 

Als u het hele stuk wilt lezen dan kunt u via 
www.toneeluitgeverijvink.nl de tekst bestellen en 

toevoegen aan uw zichtzending. 
 

Voor advies of vragen helpen wij u graag. 
 

info@toneeluitgeverijvink.nl 
 

                               072 5112407 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

“Samenspelen” is ons motto 
 
 

http://www.toneeluitgeverijvink.nl/
mailto:info@toneeluitgeverijvink.nl

